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ОБРАЗНАЯ СХЕМА КАК МОДЕЛЬ ЗНАЧЕНИЯ ПРОСТРАНСТВЕННЫХ ПРЕДЛОГОВ 
 
 

Введение. В настоящий момент среди всех семантических категорий предлогов наибольший интерес 
представляют пространственные предлоги, поскольку именно они отражают специфический способ видения 
мира [1]. Обращение именно к пространственным предлогам можно объяснить тем, что пространство, яв-
ляясь базовой категорией бытия, занимает существенное место в формировании языковой картины мира,  
а предлоги являются одним из важных лексических средств выражения как фрагментов пространства, так  
и пространственных отношений. С одной стороны, пространственные отношения просты и универсальны  
в объективной реальности, с другой — носители разных языков видят их по-разному, что и отражается в ре-
чи. Всякое несовпадение в системе языков ведет к затруднениям в обучении и требует проведения междис-
циплинарных исследований в целях обнаружения областей и причин несовпадения, возможных путей 
преодоления данных затруднений. 

Основная часть. Одним из аспектов нашего исследования в области пространственных предлогов 
явилась проблема наглядности представления их значения. Дело в том, что среди лингвистов нет более или 
менее устоявшегося мнения по поводу наличия лексического значения у предлогов как такового, не говоря 
уже о возможности его структурирования. На наш взгляд, заслуживает внимания представление лексиче-
ского значения пространственного предлога в виде образной схемы, которое было предложено когнитивной 
лингвистикой. Отличительной чертой когнитивной лингвистики является то, что она стремится объяснить 
феномен языка не только на основе его связей с мыслительными процессами, но и в контексте интегриро-
ванности мысли и речевыражения [1]. Как известно, в основе процессов номинации лежит концептуализация 
мира объективной реальности. Процесс концептуализации, в свою очередь, базируется на физическом опыте 
человека (результате познания мира человеком с помощью органов чувств и перемещения в пространстве). 

Для описания семантической структуры значения лексических единиц М. Джонсоном был введен 
термин «образная схема» (или образ-схема, image schema). «Образная схема — это повторяющийся динами-
ческий образец (pattern) наших процессов восприятия и наших моторных программ, который придает связ-
ность и структуру нашему опыту» [2]. 

Нами видится, что в основе значения термина «схема» лежит определенный концепт, порожденный  
в результате познания человеком мира действительности и представленный в сознании человека в виде не-
кой картинки. Привлекательность схемы как принципа организации структуры лексического значения про-
странственного предлога, как нам кажется, состоит в том, что она является отражением реально существую-
щих конфигураций (взаиморасположений) предметов и пространственных отношений между ними. «Схема 
представляет собой совокупность ролей, задающих параметры предметов, которые могут заполнить эти 
роли, и пространственные отношения между этими ролями. Роли в схеме и пространственные отношения 
между ними представляются в терминах точек, отрезков, линий, плоскостей и т. д. Частью схемы могут 
также быть траектории движения предметов. Схеме свойственна идеализация (игнорирование нерегулярно-
сти форм конкретных предметов), абстракция (абстрагирование большого количества деталей конкретного 
ментального образа) и топология (игнорирование многих геометрических характеристик денотата: его 
конкретной величины, формы и т. д.). Таким образом, при представлении отдельного значения простран-
ственного предлога в виде схемы отношения между его компонентами являются отражением отношений 
между предметами в воспринимаемой сцене» [3, с. 76]. 
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Так, О. Н. Селиверстова, исследуя семантику предлога на, под образной схемой понимает «некоторое 
образное представление связи между объектами без раскрытия природы этих объектов». Она считает, что 
для предлога на одной из таких образных схем служит «наложение одного объекта на другой, создающее как 
бы послойную структуру» (рисунок 1).  

По мнению автора, подобный образ «связан со многими случаями употребления первого значения 
предлога на (на поверх.), хотя и не исчерпывает его. Например, в предложении Она уехала на третий день 
после случившегося относительное описание времени воспринимается как вторичное по отношению к соот-
несенности событий с осью времени, оно как бы накладывается на него» [4, с. 205]. 

Подобным образом в основе значений предлога beside лежит образная схема «ряда»: пространствен-
ные позиции объектов Фигуры (X) и Фона (Y) образуют структуру, соответствующую или близкую парамет-
рам ряда. Структура формируется либо материальным рядом, либо взглядом Наблюдателя (Н) слева направо, 
справа налево (рисунок 2). 

 
 

 
Рисунок 1 — Образная схема  

семантической структуры предлога на 
Рисунок 2 — Образная схема 

семантической структуры предлога beside 

 
 

Так, в предложении You’ve never seen New York until you sit down beside me in a big six-cylinder racing 
car позиции Фигуры (you) и Фона (me) с соотнесением боковыми сторонами фиксированы материальным 
рядом сиденьями автомобиля. А в предложении Не stood beside Caroline bidding their guests goodbye at the 
front door Фигура (He) и Фон (Caroline) образуют рядную структуру с точки зрения человека, наблюдающего 
данную пространственную сцену, при этом они соотнесены боковыми сторонами бесконтактно. 

Более того, данная схема остается в основе значения при некотором переосмыслении понятия физиче-
ского ряда, когда «рядная» структура формируется равными социальными позициями: Never put his name 
beside mine, until we become equals! В выделенном нами придаточном предложении эксплицитно (явно) вы-
ражена информация о невозможности описания при помощи предлога beside соотнесенности объектов раз-
ного социального уровня. 

Преобразования образных схем (image-schema transformations), в ходе которых образно-схематические 
значения переносятся с одной пространственной ситуации на другую и с пространственных ситуаций на непро-
странственные, помогают объяснить факт выражения одними и теми же предлогами во многих языках как раз-
личных пространственных отношений, так и непространственных, например временных. Процессы метафориза-
ции и метонимизации по сути своей являются подвидами такого рода трансформаций. 

Заключение. Смоделированная в виде образной схемы семантическая структура пространственного 
предлога также должна быть соотнесена с конкретными пространственными концептуальными структурами 
в памяти человека, так как значения пространственных лексических единиц являются продуктом осмысления 
человеком пространственных сцен в реальном мире, вследствие чего сообщают о том, как человек может 
взаимодействовать с предметами в описываемой сцене и о том, как эти предметы могут взаимодействовать 
друг с другом. В то же время образную схему лексического значения предлогов нельзя назвать идеальной, 
поэтому использование ее в качестве семантической модели носит достаточно условный характер и требует 
продолжения поиска более универсальных схем. 
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